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હે 


ત્રિવેષી 


“ અમ છેચે સાત ”, “જતિ” અને “ સૂનું ગામટુ' ? 


એ ત્રણુ સરિતાને સગમ. 


સ'પાદક અતે પ્રકાશક 


ડૉકટર એમ. ઓ. સુરૈયા, 
ઘોડબ'દર રેડ, ન્તેગેશ્ચરી, 
મુ'બઈ, 


જ 6 %બર ૨-5૫ 
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જઃ ભહાધ્રાર્ટ જ સુરૈયાકૃત 


જર!” કૉપીરાઈટ-સંગ્રહ _ 
ત્રિવેણી 


૬૨૬૬૧૨ 
( આજંત્તિ પહેલી ) 


સવ' હક રવાધીન 


**૪ 


મૂલ્ય રૂપિયા ૧-૮-૦. 


મળવાનુ ડેૅકાણુ 
મેસસ' ત્રિપાઠી એન્ડ કે।. ખુકસેલ્સ , 
પ્રિન્સેસ સ્ટ્રીટ, 
સુ'બઈ ર્‌. 


ગિધત ૩] 1. રિ, ડગમાલ]ાં જવા ડાતદ્ઞાાતસ શદ ગિરા], 
336, [4જાછત્તંલપ રિણ્ન્તેં, ૩િ૭॥107)/ 2. 
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ત્રિવેણી 


અપણ 


ઝુજરાતનાં સમાજસુધારક પિતા અને સ્રીકેળવણીનાં 
અત્રગણ્ય માતા, એમ ખેવડ છીપમાંથી ઉત્પન્ન થયેલ મુક્તા, 
સાહિત્યનાં રસલેલાં અને સરળતામાં રસેલાં 


શ્રીમતી મરેજિનીખહેન સહેતાને સસતેહ. 


ધોડબ'૬ર રેડ, ન્તેગેશ્વરી, ] રે... કકશ 
| મુ'બઇ તા. ૧-૩-૪૧. એમ. ઓ. સુ રેયા. 


ત્રિવેણી 
આભારદર્શન 
ઝ્વરમલેયરતા ઝૃહસચીવનાં રાર્રાહ્ષેત અતે સુશીલ સુતા 
શ્રીમતી પન્નાબહેન દફતરીએ પ્રસ્‍તાવના લખી આ કૂતિને આકષક 
બનાવી છે જેથી હું તેમતાો ઉપફત છુ. કુમારી બચુબણેન 
લેોટવાલાએ અતે થ્રીમતી ઊંઅમિલાબહેન મહેતા, થીમતી 
સુલરોચતાબહેૅત મોદી, શ્રીમતી લીલાવતીબહેન ખેન્કર, શ્રોમતી 
સરોજિતીબેૅન મહેતા, શ્રીમતી શારદાબહેન દીવાન, 
શ્રીમતી કાંતાબહેત ખાંડવાલા અતે શ્રીમતી કપિલાબહેૅન દ્કોર 
એ સાહિત્યરસિક સ્ચ્ચારેત ગૃહિણીઓએ “ત્રિવેણી” તે સુવણુ' 
બતાવવા કીમતી ફાળા આપેલો છે, જેથી હું તેમનો સવિનય 
આભાર માનુછુ . 
નમંતે પણ અતઃકરણે શ્રોમતી જ્યશ્રીબહૅન રાયજી અને 
શ્રોમતી હ'સાબણહેન મહેતા, જેએ મતે મારી આ પ્રવૃત્તિમાં 
સતત સહાય કરતાં રહ્યાં છે તે માટે હું એ બન્તે સહોદર 
ગુજ'ર્‌ વીરાંગનાઓને। ત્રઠણુ સ્વીકારું છું. 
ધોડબ દર રેડ, ન ગેશ્રરા, “૧% 
મુ પ સે ન એમ, એ. સુરેયા. 





અંગ છ પ ન 
હર ક 2 ક ન પ ન કન ન ખાં ુ ક 


શ્રીમતી જયશ્રીબહેન રાયજી, ખી. એ. 
ખે સહોદર ગુઝર વીરાંગતાઓમાંનાં મેઝેરાં, 





હ કુ” બક ઉ, વ ન 
શ્રીમતી હ સાબહેન મહેતા; બી. એ, એલ. એમ. સી. 
ખે સહે।દર ગુજ રે વીરાંગનતાઓમાંતાં નાનેરાં. 


ત્રિવેણી 
આદર્માન, 


વર્ષોના ગાળે કળાપ્રેમી ડૉ. સુરૈયાનો મેળાપ થયો ત્યારે 
જરાયે ખ્યાલ નહોતો કે એ આવા સાહિત્યપ્રેમી પણ હશે, મારા 
પિતાશ્રીની સાથે અમદાવાદની મ્યુનીસીપાલીટીમાં એમણે ધણાં 
વર્ષા શહેરઉપયોગી કામો કર્યાં છે. એમનાં પૌત્રી બહેન 
કુલસુમકૃત “ અમ છેયે' સાત ?” એ વડઝવથ'ના “ ૪૮ ક્ટ 
ડટપટા “ તો અનુવાદ. મૂળ ભાવ નાળવીને સુંદર તે સરળ 
રૈલીમાં કરવામાં આવેલો છે, મૃત્યુતે જીવન બન્ને એક જ છે. 
શરીર મરે છે પણ આત્મા જવ'ત છે ને તેથી તે અમર છે, 
એ સિદ્ધાંત એક નિર્દોષ બાળિકાતે કેટલુ સાંત્વન તે સુખ 


' આપે છે! કેવી સુ'દર ભાવના આ કાવ્યમાં સમાચેલી છે ! 
| ડી. સુરૈયાનું' “ જતિ ” ગોલ્ડરિમથની “ હરમિટ ” કવિતાને 


અનુવાદ છે, વાંચતાં વાંચતાં એટલુ' બધુ' લીન થઈ જવાય છે 


છઠ 


ત્રિવેણી 


કે એ અનુવાદ છે કૃ મૂળ કાવ્ય છે એ જ ભૂલી જવાય છે, 
કારણુ કે એ મૃળ કાવ્ય જેટલુ જ સુદર ને આફષ'ક લાગે છે, 
શબ્દરચતાની ગેઠંવણી બહુ ખૃખીથી કરવામાં આવી છે. સળ 
વસ્તુનો ભાવ નાળવવાને અથાગ શ્રમ લેવામાં આવ્યો છે. આ 
કાવ્યમાં દિવ્ય પ્રેમ કેટલે ઉચ્ચ હોઈ શકે, તે તે માટે મતુષ્ય 
કયાં સુધી ભોગ આપી શકે ? એ ભાવ દર્શાવવામાં આવેલો છે, 
એ જ લેખકનું “સનુ' ગામડું” ગોલ્ડસ્મિથના “1૮ ઝિત્ડટાધ્ટતં- 
૫/18રહટ” ને અતૃવાદ છે એ વણુત અત્યારે આપણાં 
ગામડાંઓની સ્થિતિતે આખેહુબ લાગુ પડે છે. આપણા દેશનાં 
અમોલાં ધન એ ગામડાંઓની શહૅરી જીવનના ખોટા આકષ'ણથી 
એ જ કરુંશુ દશા થઈ રહી છે એવે અવુફૂળ પ્રસંગે આ કાવ્ય 
આપણા હાથમાં મૂકવામાં આવ્યુ' છે, એ અભિમાન ક્ેવા જેવુ 
છે. ડૉ. સુરૈયાનાં સાક્ષર પૌત્રી કુલસુમકૃત “ અમ છેયે' સાત ” 
અતે ડી. સુરૈયારૂત “જતિ” અને “સૂનુ' ગામડું ” એ ત્રણે 


હ 


ત્રિવેણી 


કાવ્યોને “ત્રિવેણી” રૂપે જનસમાજને ખોળે ડી. સુરૈયાએ ધર્યા 
છે તે માટ તેમતે અભિન'દન ધટે છે, ત્રણે કાબ્યાતે સરિતાએ 
તરીકે આલેખી છે ને ત્રણે સાથે પ્રમટઢ કરી “ત્રિવેણી” ત્રણે 
સરિતાઓતેાો સંગમ, એમ ભાવતા રાખી છે. આ નામ 
રાખવાથી એમણે જરાચે અતિસ્ચોક્તિ કરી હૉય એમ લાગતુ 
નથી. ત્રણે સરિતાએ ન્યાં મળે-સગમ થાય, એ મદે 
લીલો૭મ-કફળદ્ુપ થાય તેવી જ રીતે આ કાવેતાઓના “ત્રિવેણી” 
રૂપે પ્રકાશનથી ગુજરાતી સાહિત્યપ્રદેશ ફળદ્રુપ યશે, એ આશા 
રાખુ તો અસ્થાને ન ગણાય. એક ભાષામાં લખાયેલી કૃતિના 
મૂળ ભાવા સપૃણુ'પણે ઉતારવા સિદ્ધહસ્ત લેખકો માટે પણુ 
કપરું છે. આ અનુવાદ્વેમાં મળ ભાવોને આંચ લગાડ્યા સિવાય 
ઉતાર્યા છે એ પ્રશ સતીય છે. ભાવોને જેવા તે તેવા ઉતારતાં 
ભાષા વિષમ થઈ જ્વાતેો ભય હોય છે, પર'તુ અનુવાદની 
રમતિયાળ અતે સરળ ભાષા કાવ્યના માધુય*માં ઉમેરે કરે છે 


હૃ 


ત્રિવેણી 


આમ અનુવાદ સચોટ રીતે સુવાચ્ય થયો છે. સામાન્ય રીતે 
પરીકથાએ અથવા એવુ' ખીજાં સાહિત્યવાંચન વિદ્યાર્થીઓને 
આપવામાં આવે છે તેની સાથે આવુ હળવું ૪તાં ગાંભીર; અને 
ગાંભીર ૭તાં હળવું, એવું સાહિત્ય તેમતે આપવામાં આવે તો 
તેમની માર્નાસિક જંત્તિઓઆ ઉપર સારી અસર થાય, એ દષ્ટિએ 
આ કાવ્યા પાક્યપુસ્તક તરીકે મ'જુર્‌ ચાય તો આવકારદાયક છે. 
આવા અનુવાદો ગુજરાતી સાહિત્યના ભ'ડોળમાં વૃદ્ધે કરે છે 
અને આવા અનુવાદ્દો થતા રહે એ ઇચ્ઠવા ચોગ્ય છે. ડા, સુરેયા 
તેમ જ તેમતી પોત્રીને આવાં ઉચ્ચ પ્રકાશન કરવાતે પ્રભુ 


વ 


શક્તિ અર્પો એ જ પ્રાૉર્યના છે. 


લીલાવતી બેન્કર. 


(્ભાગેનીસમાજનાં માનદ મ“ત્રી) 
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રૂ ભઇન્નાતસયાગમાનના 
ક મ. ક 
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ત્રિવેણી જે, ભ, (૦ (2 


કવનનિરૂપણ 


જાણીતા અ'ગ્રેજ કવિ ગોલ્ડાસ્મિથના અગ્રેજી કાવ્યોના અનુવાદ 
રચે “જતિ?” અને “સનું ગામડું” અતે વડઝવથ'તા કાવ્યને 
“અમ છેયે' સાત'? એ અનુવાદ છે, પહેલા ખે કાવ્યોને ડૉ. 
સુરૈયાએ અતે ત્રોન્ન કાવ્યને અનુવાદ તેમનાં ચૌત્રી બહેન 
કુલસુમે કર્ચ છે ત્રણે કાજ્યા મૂળમાં જ ધણાં સુદર અને જીવનનાં 
ખરાં ભાવદશી' છે. આવાં કાગ્યોને! ખીજી ભાષઃમાં અનુવાદ કરી 
તેની સુંદરતા અને તારતમ્ય જાળવવું એ સહેલુ' નથી, તે 
ઉપરાંત અનુત્રાદકર્તાએ અનુવાદન! જીવનને હિ'દી જવનમાં ઉતાયુ” 
છે, અતે તે સાથે કાવ્યતી મીઠાશમાં કે સમજમાં ઊણુપ આવવા 
દીધી નથી. અગ્રેજી સાહિત્ય ધણું સમૃદ્ધ છે, પણુ એની 
રસલહાણુ ચાખવાનું દરેકથી બની શકે નહિ. તા આવી રીતે 
તે સાહિત્યમાંથી સુંદર કાગ્યો પસ'દ કરી તેના અતુરૂષ અનુવાદ 
કરીને આપણા ગુજરાતી સાહિત્યને આવી સુદર રીતે સમૃદ્ધ 
કરવા માટે ડૉ. સુરૈયા અને બહેન કુલસુમતે ખરેખર ધન્યવાદ 
ધટે છે. ત્રણે કાયામાં ભાષા ધણી સરળ વાપરવામાં આવી છે, 


પદ 


ત્રિવેણી 


શાળામાં ભણતાં બાળકે કે થોડું ભણેલાં મોગાએ સમજ શકે 
તેવી આ કાવ્યોની ભાષા સરળ છે. તે ૭તાં સંગીતમય મીઠડી છે. 
મૂળ કાશ્યતા બધા ભાવા પણુ અનુવાદમાં બરોબર ઊતર્યા છે. 
આ બધા મારે ખરેખર ડૉ. સુરેયાને આ ત્રણે કાભ્યો એકડા 
કેરી “ત્રિવેણી” ના રૂપમાં ૭પાવવા પ્રસગે હ તેમતે ખરાં 
અ'તઃકરણુ પૂવક' અભિન'દત આપુ છુ' તેમ જ તેઓ બ'તે આ 
દિશામાં કામ ચાલુ રાખી આપણી માતૃભાષાતે તેમનાં ખી'ન અનેક 
કાવ્યાથી વધારે તે વધારે સમૃદ્ધ બતાવે એવી આશા રાખું તો 
અસ્થાને નહિ ગણાય. બાળક્ાને ધનામ આપવા માટે કે ખીશ્ન 
પરાઈ પ્રસગે ભેટ આપવા મારે આ પુસ્તક ધણુ જ ઉપયોગી 
થઈ પડે વું છે. 
ઊમિ"લા મહેતા. 
(ભગિનીસમાજ પંત્રકાનાં સહ ત'ત્રો, 
અખિલ હિ'દ મહિલા પરિષદનાં માનદ મત્રી, 


અતે એસ, એન. ડી. ટી. વીમેન્સ 
યુનિવર્સિઓટેની સિડિકેડનાં સભ્ય. ) 


પ્રે 


ત્રિવેણી 


ભાવના 


“જતિ” અને “સતુ' ગામડું” એ ન્નણીતા અગ્રેજી કવિ 
ગોલ્ડસ્મિથનાં કાવ્યો “ટ [ટાળો અતે “1ઊટ ઝિટડટાધ્ટત 
૫/118હટ ના સમ*્લોકી અનુવાદ છે “અમ છેયે' સાત” એ 
વડ'ઝવથ'નું' કાવ્ય “૪૮ કટ ડટપયા” નું ગુજરાતી રૂપાન્તર 
છે. આ ત્રણે કાવ્યને સત્ર એ “ત્રિવેણી”. આ ત્રણેને ભેગા કરી 
એક જ સાથે આવા આકષક નામ નીચે છપાવવા માટે ડો. 
સુરેયાતે ધન્યવાદ ધરે છે. આવાં સુંદર રસમય કાવ્યોને! અનુવાદ 
કરી ગુજરાતી નણુનાર પ્રશ્નતે નવા સાહિત્યમાં રસ લેવાની 
અમ્ૃલ્ય તક આપી એમણે એક મોટી સેવા બજવી છે. એમના 
ખે એનુવાદ્ો “જતિ” અતે “ સૂતું ગામડું '' બહુ સરળ અતે 
શુદ્ધ ભાષામાં રચાયેલાં છે, અનુવાદ ૭તાં મળ ભાવના જળવાઈ 
રહી છે. “ સનુ' ગામડુ' ” વાંચતાં આપણા જ દેશના ગામડાતુ' 
વણુંત હેય એમ ભાસે છે. પૂણુ અથ સમશનય છે અતે 
અનુવાદ હેય એમ લાગતું જ તથી. બન્ને કાવ્યની મુખ્ય 


૧૩ 


ત્રિવેણી 


ભાવનતા--પ્રેમ અને મૈત્રીને આધારે સવત્યાગ; દરેક રીતે વેરાન 
થઈ ગયેલું ગામડું --બહુ જ અસરકારક છે. 


“અમ છેયે સાત” ડા. સુરૈયાનાં પૌત્રી કુલસુમબહેને રચ્યુ' 
છે. સાદી અતે સહુ સમજ શકે એવી ભાષામાં લખાયું છે, છતાં 
એનો મળ ભાવ જળવાયો છે આ જ એની ખૂૃખી છે. આ 
કાવ્ય નતાનપણુમાં અમને 4િશાળમાં શીખવાનુ' હતુ' અતે અમને 
ખ્ધાતે એમાં બહુ જ રસ પડતો, એતું રૂપાન્તર જેઈ મને તો 
ખુબ જ હૃષ્‌' થયો, આ કાવ્યની ત્રીજી આર્જાત્ત છપાઈ છે તેતા 
પરથી જણાશે કરે તે કેટલુ લે!કપ્રિય થઈ ગયુ' છે, 


“ ત્રિવેણી '' માં આવાં આકર્ષક અને રસમય કાવ્યોને 
સમાવેશ થાય છે કે તે જરૂર લોકપ્રિય થશે, ડી. સુરૈયાને ગુજરાતીની 
આવી ઉત્તમ સેવા બજવવા માટે અભિન'દન આપુ છુ. 


શારદા દીવાન, 


૧૪ 





શ્રીમતી શારદાબહેન રીવાન, એમ એ. 
એસ, એન, રી, રી* વીમેન્સ યુનિવર્સિટીનાં રજિસ્ટ્ર'૨, 


ત્રિવેણી 
શુભેચ્છા? 


કૅવિ ગોલ્ડસ્મિથનાં “હરમિટ” અને “ડેઝ?'ડ વિસેજ” નાં 
કાવ્યાતો ડી. સુરેયાએ બહુ સુદર રીતે અનુવાદ કર્યા છે અને તે 
સમશ્લોકી હોવાતે અગે બહુ મધુર ભાસે છે. તેમણે કાવ્યમાં 
૭૬ તો ઉતાર્યો છે પણુ ભાવ પણ અચ્છી રીતે ન્નળવી રાખ્યો છે. 
તેમના કાભ્યા હુદયસ્પર્શીં છે અને “જતિ” માં તેમણે જે કરુણુ 
રસ રેડયો છે તે માનવી હદયતે હચમચાવી મકવા માટે પૂરતો 
છે. કવિએ દિવ્ય પ્રેમતે જે રીતે વણુ'વ્યો છે તેમાં જરાયે રૂપાંતર 
કર્યા વગર તેને એને એ જ કોટીએ રાખવા અનુવાદકે પૂરે પ્રયત્ન 
કર્યો છે. તેમના અનુવાદમાં મતે ખામી જણાતી નથી એમ 
કહેવામાં મતે તેમની ખોરી થ્ક્ષાધા કરી જણાતી નથી, તેમની 
શૈલી જેટલી સરળ છે તેટલી જ ભાષાની પ્રવાહિતા ઉત્તમ છે. 

હ્ાદાને કાવ્યઅનુવાદનો શેખ અને ખુદ્ધિમત્તા તેમનાં 
પૌત્રી શ્રી કુલસુમતે તેમના તરફથી વારસામાં મળેલાં હોય એમ 
લાગે છે, કારાણુ આટલી નાની વયમાં તેમણે વડેઝવય'ના “ વી. 
આર સેવન” ના કાવ્યનું જે રૂપાંતર કયુ” છે, તે પ્રશ સનીય છે. 


ત્મ 


ત્રિવેણી 


આ અતુવાદમાં શખ્ટગૂંધણી એટલી સરળ છે કે બાળક્ને તે 
જરૂર પ્રિય થઈ પડે, એ બહેૅત, ધદાતી પેરણાથી આવાં અનેક 
અજેડ કાવ્યોના અનુવાદ કરે એમ ઇચ્છુ છુ. “હરમિટ 7, 
“રેઝટેડ વિકેજ” અને “વી આર સેવન” ના આ, જે અનુવાદ 
તેમણે અને તેમનાં ષૌત્રીએ કર્યા છે તેતે એક જ પુસ્તકના રૂપમાં 
પ્રગટ કર્વાતે। પ્રયત્ત આવકારદાયક છે, આ તેમના “ત્રેવેણી” 
પુસ્તકનું “ત્રિવેણી” નદીતા સંગમ નેવું જ મહાત્મ્ય વધે અને 
તેટલી જ પ્રસિદ્ધિ પામે એ મારી શુભેચ્છા છે. જે ઉમદા આશયથી 
“ત્રિવેણી” ત્રગટ કરવામાં આવી છે તેવા જ ઉમ ગે તેને લેકે 
અપનાવશે એવી મને ખાત્રી છે. આવા મશહુર કવિનાં કાવ્યોને 
અનુવાદ કરી ડી. સુરૈયાએ ગુજરાતી સાહિત્યની સેવા બજવી છે. 
જે ભાવથી તેમણે સેવા કરી છે તે ભાવધી જતતા આ સંગ્રહ 
વાંચશે તો અનુવાદકને જરર સતોષ થશે. 


અચુખહેત લેાટવાલા 
(હિન્દુસ્તાન અને કેસરીનાં મુખ્ય ત'ત્રી.) 


૧૬ 


ત્રિવેણી 


પ્રસ્તાવના. 


ડં. સુરૈયા “ત્રિવેણી” પુસ્તક બહાર પાડે છે તેમાંની ત્રણે 
સરિતાએ પહેલાં પૃસ્તક રૂપે બાહાર પડી ગયેલી છે, 


“અમ છેયે' સાત” એ ડી. સુરૈયાનાં પૌત્રી, કુમારી કુલસુમ 
સુરૈયાએ કરેલો અનુવાદ છે. 


કાવે વડ'ઝવથ'તુ' “૪૯ કટ 5ટપટા/ એ ધણુ' જણીતુ' 
કાવ્ય છે, એમાં એક નિર્દોષ બાળકના સ્નેહાળ હૃદયને। ચિતાર છે. 
કુમારી કુલસુમ સુરૈયાએ એ પ્રખ્યાત કાવ્યતો ગુજરાતીમાં 
અનુવાદ કરી અસલ કાવ્યની ભાવના તેમ જ તેનું માધુય' 
“તળવી રાખ્યાં છે, ખીજ તેમ જ ત્રીજી સરિતા ડૉ. સુરેયાની 
કૃતિઓ છે. “જતિ” એ ગોલ્ડસ્મિથના “હર્સમેટ” કાવ્યનું 
ભાષાન્તર છે તથા “સનુ' ગામડું” એ ગોલ્ડસ્મિથના “ડેઝટે'ડ 
વિલેજ” તે સમશ્લોકી અનુવાદ છે. “જતિ” તેમ જ “સૂતું 
ગામડુ”' એ બન્ને સરળ અને સુંદર ભાષામાં લખાયેલાં છે. 
મૂળ કકવેતાનો ભાવાથ લીટીએ લીટી સાચવી તેમણે સાછી સસ્કારી 


૧૭ 


ત્રિવેણી 


અને સુ'દર ભાષા વાપરીબ નને કાવ્યોને મતને આન'૬ આપે એવાં 
બનાવ્યાં છે, સરળતા એ ગોલ્ડાસ્મિથની કવિતાનું મુખ્ય લક્ષણુ છે, 
અતે તે ડૉ. સુરૈયાતી બન્ને કૃતિઓમાં તરી આવે છે. ગુજરાતી 
ભાષાન્તરો કેટલાંક થાય છે, પણુ ડી. સુરૈયાની કૃતિઓમાં મળ 
કાવ્ય્તે ર્સ તેમ જ તેની મધુરતા સચવાચેલાં છે. ડ. સુરેયાના 
અતુવાદની ખરી ખૂખી તો એ છે કે પરદેશની ખીતાએ, ત્યાંના 
દૃશ્યો એ બધાંતે તેમણે ગુજરાતી બનાવી દીધાં છે. એ અઢારમી 
સદીમાં લખાયેલાં ફાવ્યોમાં આજના ગુજરાતી ગામડાતું વાતાવરણુ 
તેઓ આખેહુબ લાવી શકયા છે, ડૉ. સુરૈયાને આ સુદર કાવ્યો 
પ્રસિદ્ધ કરવા બદલ ધન્યવાદ આપું છું. તેમણે તેમનો નિવૃત્તિના 
વખત આ રીતે વાપરી ગુજરાતી સાહિત્યની અનુપમ સેવા 
ખાવી છે. 


પન્ના દફતરી, 


૧૮ 
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સુરેયાકૃત 
ત્રિવેણી 


૬ પ ઇક, બ 
અમ છયે સાત”, “જતિ” અને “સનુ મામડુ હે 


એ ત્રણુ સરિતાના સ'ગમ, 


૧૯ 


ત્રિવેણી 


સરિતા ૧ લી “અમ કૈયે' સાત” 


ચોથી આજૃત્તિએ સરિતા રૂપે “ત્રિવેણી” માં ભળેછે. 


સરિતાર જ “જતિ” 


ખીજી આજત્તિએ સરિતા રૂપે “ત્રિવેણી” માં ભળેછે. 


ન ય '78 
સરિતા ૩ ૭% સનુ' ગામડું 


ખીજ આજૃત્તિએ સરિતા રૂપે “ત્રિવેણી” માં ભળેછે. 


રબ 





( સવૈયા સ હે 
એક નરું બાળક જે લે છે, હળવેથી પોતીકો સાસ, 
જીવન નિજ અવયવમાં દેખે, તેને મરણુ તણે્‌। શે। ભાસ ? 

ર૧ 


ત્રિવેણી 
સરિતા પહેલી 


(૨) 


સુજને મળી નાની મહીવાસી, 
આઠે વરસની ખાળા એક, 
વાંકડિયા ઘટ વાળ હતા શિર, 
અલકઝીુમખડાં ફૂરતાં છેક, 


(૩) 


લટકછટક જટ ગામડિયણશી, 
દીધેલો અણુઘડ શણુગાર૨, 
આંખ હવી સુંદર, અવિસુ'&ર, 
પામ્યો રૂપે હરખ અપાર. 


ન્જ્‌જે 


ત્રિવેણી 
સરિતા પહેલી 


(૪) 
“ ખાળકુમારી ! છે કે નહિ? તુજ 
જોઈ ખહેની કે કે! બભ્રાત?” 
ચકિત ખની જેચુ' સ્રુજ ગમ, કહી 
“છે ફે નહિ ? અમ તે! સે। સાત.” 


(પ) 
“કયાં છે તે સૈ? બોલ! હુ વીનવુ” 
બોલી તે; “અમ છેચે' સાત, 
અમમાંથી બે સાગર ખેડે, 
ને બે ભાંડુ વસે 'ખ'ભાત; 


ન્ડ 


ત્રિવેણી 
સરિતા પહેલી 


7 


“પોહ્યાં છે બે કખરસ્તાને 
મારી વીરી ને સજ ભ્રાત, 
કબરસ્તાને ઝુટિમાં કોરે 
રહું છુ હું જુજ ખા સઘાત.' 


(૭) 


“ખોલે તું, સાગર ખેડે બે 
ને બે ભાંડુ વસે ખભાત; 
સાત તમે હજી ! બોલ ! હુ વીનવું 
મધુરી! કેમ ખને એ વાત?” 


૨૬૪ 


ત્રિવેણી 
સરિતા પહેલી 


(૮) 
“કેયા, છોડી સાત છીએ અમ,” 
બાળ કિશેરી બોલી ધીર; 
“કઇખર્સ્તાને ઝાડ તળે, મમ 
પાઢેલાં વીરી ને વીર.” 


(૯) 


“સ્ુજ ખચુડી ! તુ અહીંતહીં દોડે 
તારાં અવયવ સવ' સતેજ, 
સૂતાં જને બે કબખરસતસ્તાને 
તે તમ કેવળ પાંચ ખરે જ.” 


રપ 


ત્રિવેણી 
સરિતા પહેલી 


(૧૦) 
“કખરેા છે ત્યાં લીલી દેખો!” 
નાનેરી બોલી તેવાર, 
“ખોરક ડગ ખાના ખારેથી 
છે તે ખને હારોહાર; 


(૧૧) 


“સોજા મારાં ત્યાં ગૂથું' ને 
એટુ' જુજ રૂમાલકિનાર, 
ધરતી પર ત્યાં બેસુ' ને હુ 
ગીત સુણ્‌ાડું વારવાર; 


ન્‌ 


ત્રિવેણી 
સરિતા પહેલી 


(૧૨) 


“ખાષુ ! સમીસાંજે ખહુ વેળા 
હાય ઝઝકછુ જવ સાક્ષાત, 
લઉં સ્રુજ તનક છલૂડી ને હુ 
ખાઉ ત્યાં ' મારાં દ્વૂધભાત. 


(૧૩) 


“પ્રથમ સિધારી જેનખહેની 
સેજ ઉપર કણુતી અવિરામ, 
દલે દુખથી તારી તેને 
તવ એ ચાલી ગઈ તે ઠામ; 


ન્રછ 


ત્રિવેણી 


સરિતા પહેલી 


(૧૪) 
“કખરસ્તાન સુવાડી એને 
ને સૂકેલ હ્તું જવ ઘાસ, 
જાની વીરો ને હું હારે 
રમતાં ઘોર કને ચોપાસ; 

(૧૫) 


“ભોમ હતી જવ હિમઊજળી, હં 
સરતી, કરતી દોડાદોડ, 
જાવું પડયું જાની વીરાને 
પોાઢ્યો છે એ તેની સોડ.” 


૨૮ 


ત્રિવેણી 
સરિતા પહેલી 


(૧૬) 


“ત્યારે તે તમ પાંચ રહ્યાં ને? 
ગગન ગયાં તે બેઉ સજાત! '' 
ઝટ ઉત્તર દીધો શેોરીએ, 
“હૈ! સજ્જન! અમ છેચે* સાત.” 


(૧૭) 


“પણુ એ તેો છે બેઉ મરેલાં ! 
જેના પ્રાણુ ગગન સ'ઘાત,” 
ડાલી ! વહી જતી વાતે સધળી, 
હજુ રઢ લઈ વદી નાનકડી, 
“ખસ! નહિ, નહિ અમ છેયે' સાત.” 


રટ 





( સવેયા એકત્રીસા ) 
“આવ ભલા જતિ હે ગિશ્વાસી ! ને દોરવ ઝીુજ સૂની વાટ, 
ખીણુ પેલે દીપ ભરે જ્યાં ભાવ ભર્યા કિરણે ઝળકાટ; 


(૨) 
“પથભૂલ્યો ને ભિજ્ન ભસુ' અહીં 
પ્રીમે ડગ, લથડાતે પાય, 
વન, વગડાનો તાગ્ર નહીં જ્યાં 
ચાલું લાંબાં તેમ જણાય.” 


ત્રિવેણી 
સરિતા ખીજી 


(૩) 
“શ્રાોભી ના! ખૈટા !'' જતિ ખોલે, 
“તા એ સાધ! ભયકર જેગ, 
એ તે ભૂત તણ્‌ા ભડકે ત્યાં 
ભમતેો લલચાવે નિજ ભોગ; 


(૪) 


“રીન નિરાધારોાને માટે 
છે નિશદિન ખુલ્લાં સ્રુજ ખાર, 
ને સુજ ભાગે માંડ મળે પણ 
અરપું અંતરથી નિર્ધાર; 


૩૧ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ખીજી 


(૫પ) 


“તે અહીં રાત નચિ'ત ઠરી જા! 
ને સુજ મઠથી પામ! પ્રસાદ, 
ઘાસશયન ને લૂખું લેજન, 
ચેન અને સુજ આશીર્વાદ; 


(૬) 


“ખીણેુ પ્રાણી સુમ્ત ફરે જે, 
તેને હું ન કેરું સહાર, 
શક્તિ દયા સ્રુજ પર રાખે જે, 
તેથી શીખું એવે સાર; 


૩ર્‌ 


ત્રિવેણી 


સસ્તા ખીજી 


(૭) 
“પણુ ગિર્ની હરિયાળી ગમથી 
આણું પાપ રગ્ડિત આહાર, 
શાક અને ફળથી ભર ઝોળી 
ને.પાણી ઝરણાને દ્વાર; 


(૮) 


“શાલ! હવે તજ! ચિતા યાત્રી! 
જગતની ચિતા સવ અસાર 
માનવભૂખ વળે અહીં થેડી, 
ને થોડી ના છજાઝી વાર.” 


ફેડ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ક 


(૯) 


વેણુ સર્યા' જતિનાં અતિ હળવાં 
નભથી ઝરતા ઓસ સમાન, 
અવનત શિર શરમાળ અતિથિ ત્યાં. 
ચાલે કેડે મઠૅને થામ; 


(૧૦) 


છેટે, છૂપા ગાઢા વનમાં 
ઊભુ એકલવાયું ધામ, 
નિર્ધન પાડોશી ને ભૂલ્યાં 
પથીનેો જે છે વિશ્રામ; 


ત્રિવેણી 
સરિતા ખીજી 


(૧૧) 
રાચ નથી કઈ છાજ વળે ત્યાં 
જેનો હોય ધણીને શેષ, 
એક ઉલાળે ફાટક ઊઘડી 
સત્કારે ખને નિર્દોષ; 


(૧૨) 


ને શ્રમજીવી જન જવ હમણાં 
શતવિરામ કરે નિજ વાસ, 
જતિ અગ્નિ ચેતાવી, પ્રેરે 
ખિન્ન પરોણામાં ઉલ્લાસ; 


૩પ 


ત્રિવેષ્રી 


સરિતા ખીજ 


(૧૩) 
ભાજીભોાજન પીરસ્ચાં તેણે 
હસતે સુખ, આગ્રહભર વાણુ, 
સમય ગચેો વહી વાત, કથામાં 


હી. 


ખટુ બૂઝતો તે, લેકસુરાણુ; 
(૧૪) 


આ અતુકૂળ વિતેોદ પ્રસગે 
માંઝારી ખેલે સૈ! ઘાટ, 
ચૂલા પર કંસારી ચીચવે, 
બળતણુના ઊડે તતડાટ; 


૩૬ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ખીજી 


(૧૫) 
પણુ કે મોહિની અતિથિનુ' મન હરી 
દુખ ઠારી ન શકી જરી વાર, 
શેક હતો ભારે મન પર ને 
ગરવા લાગી આંસુધાર; 
(૧૨) 
તેની ઊભરતી ચિતા ત્યાં 
જતિએ જેઈ ધરી સમભાવ, 
પૂછયુ* “યુવક દુખી ! કયાંથી આ 
તારા હૈયા કૈરા ઘાવ? 


૩૭ 


ત્રિવેણી 


સરિતા ખીજ 


(૧૭) 


“ત્રછોડાઈ સરસ સદદનથી 
શ કચવાતેો ભટકે એમ? 
જુ સ'તાપે નિષ્કૂળ મેત્રી? 
જે અણુગણકારેલે પ્રેમ? 


(૧૮) 


“૨ આનદ મળે લક્ષ્મીથી 
તુચ્છ અને છે નાશ થનાર, 
અલ્પ જણુસ પર મમત ધરે જે; 
તે તો એથી અધિક અસાર; 


૩૮ 


ત્રિવેણી 


સરિતા ખીજી 


(૧૯) 


“ને મૈત્રી તો માત્ર ભરમ છે, 
મંત્ર ખની ડ્ાલરડાં ગાય, 
છાંય બને ધન, યશ પાછળ પણુ 
રુખિયાને રેવા તજી જાય; 


(૨૦) 


“તે છે પોકળ પ્રેમલવારે, 
નવયગુંગયુવતીનેો ઉપહાસ, 
ધરતી પર તો માત્ર જડે એ, 
હૂુંફ્રે પારેૈવાને વાસ; 


૩૯ 


ત્રિવેણી 


સરિતા ખીજી 


(૨૧) 


“જીટ છટ | ઠોકર માર ! ત્રિયાને 
ગભરુ ચુવક | ખખેરી ખેદ.” 
એ સુણી, વિરહી અતિથિ તણે! ઝઢ 
લાલી ફૂટી ખોલે ભેદ! 
(૨૨) 
ચકિત થયે જતિ, જેઈ છવાતાં 
ન્યારાં રૂપ સ્રુખે ભરપૂર# 
ઊષાનભના ૨ગે જેવાં 
ઝગમગતાં વળી ક્યણુભ'ગુર; 


ત્રિવેણી 


સરિતા ખીજી 


(૨૩) 
મુખ લાનનળ, ઊંછળતી છાતી 
દાખે ભીતિ અવારનવાર, 
રસિક અતિથિ ત્યાં પ્રગટે ખુલ્લી 
મનહર લલિત કુમારી નાર; 


(૨૪) 


ને તે બોલી; “આહ ! ક્ષમા કર! 
રક પથિકતુ ઉદ્ધત કાજ 
પાય. મલ્લીન જેના - પેઠા જ્યાં 
નિવસે પ્રભુ સાથે જતિરાજ; 


ર. 


ત્રિવેણી 
સરિતા બીજી 


(૨૫) 
“પણુ કરુણા કર | તરુણી પર જે, 
પ્રેમ શીખી ભમતાં આમ, 
શોધે શાંતિ પરંતુ નિરાશા 
સજની ખની લેકે સૈ ઠામ; 


(૨૬) 


“તીર ત્રિવેણીને વસતે! સ્રુજ 
તાત કુલીન અને ધનવાન, 
તેનું દ્રવ્ય હતું સુજ નામે 
હું જ હતી એકલ સ'તાન; 


૪૨ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ખીજી 


(૨૭) 


“ખાપુ કનતેથી સુજને વરવા 
અગણિત પ્રેમી આવી પોળ, 
રોઝતા સુજ ખરી લીલા ગાઈ 


હય 


કે ઘાલી જ્વાળાનાો ડોળ; 
(૨૮) 


“સ્વાર્થી જન હરઘડી ધરઆંગણુ 
મથતા માગાં આણી અસોલ, 
સૈમાં તરુણુ અરુણુ નમતો, પણુ 
પ્રેમ તણ્‌ા! નવ વદતેો બોલ; 


૪૭ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ખીજી 


(૨૯) 
“સાદાં દીન વસન તે સજતે 
ન હતાં તેને ધન કે રાજ, 
જ્વોરવ ને મતિ કેવળ ધરતો; 
પણુ પૂરતાં જ હતાં સ્રુજ કાજ; 
(૩૦) 
“તે જવ તે, '"ખીણે સ્ુજ પાસે 
ગાતો પ્રેમકથા અકિત, 
તેનો સાસ પમરતેો પવને 
ને વનમાં ભરતો સગીત; 


જ૪ 


ત્રિવેણી 


સરિતા ખીજી 


(૩૧) 


“મુસુમકલી ખુલતી દિન ઊગતે 
ને નભતું ઝાંકળ નિભે'ળ, 
નિમ'ળતા ન ખતાવી શાકતાં 
તેના મન સમ કૈ પણ વેળ; 


(૩૨) 


“એસ, કુસુમ તરુવર પર ચળકે 
ચ ચળ ખલિકારી સ'ગાથ, 
બલિહારી હ્તી તેની પણુ તે, 
હાય ! અચળતા હ્તી મુજ સાથ; 


જપ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ખી જ 


(૩૩) 


“તેને અમથુ* પજવવા નિત હં 
વાપરતી ચતુરાઈ અનેક, 
તેના પ્રેમઉમળકે સરતાં 
તેને દુખ મલકાતી છેક; 


(૩૪) 


“થાકી અવગણુનાથી અ'તે 
સેલી મને મારે અભિમાન, 
ગુસ્ત, વિજન કે! વન ગોતી ત્યાં 
છાનો જઈ પામ્યો અવસાન; 


૪૪૬ 





(૩૫) 


“પણુ સ્રુજ કલ્ષેશ અને સ્રુજ વાંક જ 
ને શાસન જીવનભર પાઉં, 
ગાતું વન જે તેણે ગોત્યું, 
જ્યાં પોાઢયેો ત્યાં સૂવા જાઉં; 


(૩૬) 


જને વિખૂટી, વિણુ આશ, અગોચર 
નિજ હત્યા કરી ત્યાં જ મરીશ, 
એમ કયું” અરુણે સુજ માટે 
ને તે કાજ હું એમ કરીશ.” 


૪૭ 








ત્રિવેણી 


સરિતા ખીજી 
(૩૯) 


“એમ તને સુજ ઉર ધરવા દે! 
ને ચિ'તા નહિ રાખ! લગાર, 
નહિ જ કરી પણ નોખાં પડશું, 
સઝ્ુજ જીવન! સજ પ્રાણાધાર ! 


(૪૦) 


“તા ! અળગાં જ કદી નહિ થઈ 3], 
જીવશું ધરી આવે સત્પ્રેમ! 
જે નિશ્વાસ દમે તુજ દૃઢ ઉર, 
અરુણુનુ' પણુ તે વીંધશે એમ.” 


૪૯ 





( સવેૈયા એકત્રીસા ) 
માડુ' સુખપુર! આ મડળમાં અનુપ અનેરું સુદર ગામ, 
ગામડિયા શ્રમજવીને અંતે, કુશળ, વિન્નુતિ પલવતાં આમ. 
ને ન્યાં નવલ વસત વહેલ્વરી રમ્ય વિકસતી કરતી ધામ, 
વર્ષાની વિખરાતી લીલા હળવે હળવે તજતી ઠામ. 
ચેન અને નિદ્ોષપણાતા મોધેરા મ્રુજ લકિત નિવાસ, 
થાનક મારા તે યોવનતનાં જેમાં ગમતા સવ વિલાસ, 
તુજ હરિયાળી પર હું કેવો મગ્ત વિહરતા વારવાર ! 
સરલ સુખે હર ૬શ્ય કળાતુ' આંધેક વહાલુ, રસિક અપાર. 
ફરતાં વારવાર વિર્‌મતો નીરખવા દર કામણુ ખાસ, 


હળથી ખેડાયેલુ' ખેતર, તસવરછાયો નમણે વાસ. 
પ૦ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૧૧-૨૨ 
ખળખળ, અચળ વહેતું ઝરણું, રટ ધડીભર પણુ નવ થીર, 
ઓરું ગિરિશિખરે ઝગમગતું કૂટડુ' અતિસુ'દર મદિર, 
વડલાની ધટ છાયા હેૅડળ ચોરા ધજ બાંધેલ સુભાત, 
કરતાં જ્યાં પચાત વડેરાં તે પ્રણુયી જન છાની વાત, 
શા આન'દે હું કરતો તે મગળ પવ તણાં સન્માન! 
જે તિથિએ શ્રમ બ'ધ રહૅતો, રમતગમત લેતી એ સ્થાન. 
શ્રમમાંથી છુટકારો પામી ગામ તણી જતતા તે વાર, 
ઝાંપે વિસ્તૃત ભજૃક્ષધટામાં ઊજવતી આન 'દવિહાર. 
તરવરની છાયામાં ફરતી ગમતો ચગમગતી ખેલાય, 
તરૃણુ કિશોર કરૈ સરસાઈ, શ*દ્ધ નિહાળી દેતાં ન્યાય. 
દાડ, ૭લ'ગ, ઉછાળા, ચાળા, વિવિધ અહો ત્યાં અ'ગસન્નઈ ! 
લ2કછટક, છલબલ, ચતુરાઈ જાદુ, કપટ વળી ભાંડભવાઈ, 


પ૧ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૨૩-૩૪ 
જમેલી ન્યાં ગમત પ્રસગે રગે લાગે ભગ લગાર, 
ત્યાં જ ઉમ'ગી સ'ધ ઉપાડે વગર વિલ'ખે અન્ય વિહાર. 
રાસવિલાસે યુગલ રસીલાં રસ લેતાં બસ રળવા નામ, 
અરસપરસને કાયર કરવા લીન બની રમતાં અવિરામ. 
મેશ મુખે એસરતી પણુ તે ગામડિયા નટતે નહિ ભાન, 
હળવા હસવાના સ્વર સરતા સમેલતમાં સહ મેદાન, 
નયન તણાં, શરમાળ કુમારી ફ્રે" તિરષાં પ્રેમલ ખાણુ, 
માટી નિજ કચવાટ તણી ત્યાં, ડોળા તાણી કરતી નાણુ, 
એએ સહુ હતી તુજ મોહિની; ને તુજ આવી ગમતો મધુરા ગામ ! 
ગામાડિયા શ્રમજીવીને પણુ હાસ્ય, વિતેોદ ફકળવતી આમ. 
નિઝરતી ન્યારી બલિહારી . તાસ વાસો પર અવિરામ, 
એ, સહુ હતી તુજ મોહિની પણુ તે ચાકી ગઈ ત્યાગી આ ધામ; 


પટ્ટ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૩પ-૪૬ 
સીમાડાના અનુપ મુગગશા, મીઠા, પ્રિય, રહિયાળા ગામ! 
તુજ ગમતો થઈ વેરણુખેરણુ, નણ થયાં તવ દૃશ્ય તમામ, 
તુઝ ૪પ્પર પર લૂટારાના પતી લાગેલી છાપ, 
હરિયાળી નિસ્તેજ ખની ને નિજ'તતા દાખે સ'તાપ, 
આખા ક્ષેત્ર ઉપર અત્યારે એક ધણી વર્તાવે આણ, 
તુજ ફળતા પાદરના અરધા મોલ તણે તે કાહે ધાણુ; 
તુજ ઝરણુ' નેજ પર દિનકરતેો આજ નહીં ઝીલે ઝળંકા2, 
દાભ બધે ઊગેલો એના કચરે જલ નિજ કાહે વાટ. 
તુજ કુ'જો વેરાન બનેલી, સર્વ શમ્યાં ન્યાં પ'ખીગાન, 
ખોારડીકાંટે ધોર ઘૂધવતો ઘુવડ અટૂલાઃ અતિથિ સમાન. 
સૂની વાટ ઉપર તુજ ઊડે ટીરાડી કરતી ખખડાટ, 
લાગઢ ચીસોના પડઘાથી ઉપજવે બમણા કચવાટ. 


પ૩ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૪૭-૫૮ 
કદરૂપાં ખડેર થયા આ સહુ જજ ર્ત બની તુજ વાસ, 
ખરતી દીવાલો એઓળગી ઊગેલાં ઊચેરાં ધાસ. 
તારાં બાળક ચરથર. કપે, ગોઝારો કનડે દિનરાત, 
વતન તણી નિજ ખેડ તજી સહુ આધાં આધાં જય સજાત. 
દેશ બને ક'ગાલ અતે ત્યાં કેર, ઉપાધિ તણા સન્તેગ, 
ધનસચયને મહેમા વાધ્રે ન્યાં પણુ માનવતાને ભોગ, 
રાજન, રાજકુળા, ઉમરાવો છોને ફાલે કે કરમાય, 
ચપરીમાં એ સર્વ બતેલા, ચપરીએ વળી બનતા જાય. 
પણુ શૃરા સાજ ખેડૂતો દેશ તણાં ગોરવ, અભિમાન, 
તણું થયા જે એક સમે તો કાણુ ભરે એ સૂનું સ્થાન? 
હિંદ તણી ચિ'તાના પૂવે" એક હતો એવા તો કાળ, 
અધ વીદ્યાતો ભૉંતેો ટુકડો લેતો નિજ જનની સભાળ, 


પ૪ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

પહ-૭૦ 
હળવા શ્રમ પણુ તેતે માટે લણુતો પોષણુ ઉત્તમ, સાર, 
નમા એછુ કે ના વત્તુ, પણુ જવનજેગુ' ભારોભાર. 
કુશળ અતે નિર્દોષપણુ% એ મિત્ર હતાં તેના અભિરામ, 
થાપણુ મોટી આ કે, તેની જાણુ નહોતુ' ધતનું નામ. 
પણુ તે સમય હવે બદલાયો, નિદ'ય વેપારી લગાર, 
ગામડિયાનાં ખેત પચાવી હરગુ કરે તેતો! અધિકાર. 
તુજ ભાગોળ સમક્ષ હતાં જ્યાં અલગ, અલગ નાતેરાં ગામ, 
આજે ત્યાં આંજે છે ભપકો ને અઢળક લકટ્ટમી, તે ઠામ, 
ને ત્યાં ભોગવિલાસ લગોલગ તંગીના સ'જેોગ સમાન, 
ને મૂર્ખ ઉરહાયો સાથે દે અભિમાન તણું બલિદાન, 
તે રૂડાં ચોાધડિયાં, જે ત્યાં ક્ષેમે ફળતાં પારાવાર, 
તે સહુ હળવી તૃષ્ણા, જે ત્યાં શમતી અતિ સાદે આહાર. 


પપ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૭૧-૮૨ 
ને તે શુભ ગમતો, જે રચતી શાંતિ તણે ત્યાં રમ્ય ચિતાર, 
ભરતાં મુખડે મુખડે લાલી, ધરતાં હરિયાળી કુર. 
વિખરાતી ચાલી એ લીલા, કયાંય ઠરે મનગમતે ધાટ, 
મીડી ગામમજ અંહિયાંથી વિરહ કરે સહુ બારેવાટ. 
મીઠા સુખપુર ! સુખદાતા તે ધન્ય પળેોનાં હે માબાપ ! 
સિદ્ધ કરે નિદ્ય સત્તાને તારી કુ'જ વિજન સહુ આપ. 
તુજ ગૂચાયેલી શેરીમાં તે તુજ નિજ'નત સીમ બહાર, 
એકલડો  હુ' ઘૂમુ' તે ત્યાં મારું છુ' ચોમેર લટાર 
આવ્યા હુ' અવલોકન કરવા વર્ષોના ગાળે આ ક્ર, 
એક સમે ત્ત્યાં મહુલી ઊભી, દેખુ' ત્યાં કાંટાળા થોર. 
સભારણુ' એથી નનગ્યુ' છે, કહપત સહિત ભમે આ વાર, 
ગત સુખને દુખમાં ઉલટાવે, ૬ૃદ્ધિ ફરે 'ાતીનો ભાર. 


પદ 


ત્રિવેણી 
સસ્તા ત્રોજી 

૮૩-૯૪ 
દુખિયારી ધરતી પર ચહુૃદિશ, મારા દેશાટનને માગ, 
મુજ સહ ચિ'તા, રૈ! વળી એમાં પ્રભુએ દીધો મારો ભાગ. 
ગાળ” અ'તિમ દિત મુજ અહિયાં, એમ હતા નેત મારા કડ, 
આ સહુ પણુ'કુટીતી વચમાં તાણું હુ છેવટની સેડ, 
જવનના ઠરતા દીપકને કરકસરે બાળ આ દઠડ્ટાામ, 
તેનુ' જતન કરૂં તે એતી જ્ેત નિભાવું લઈ આરામ. 
સતત હતા મુજ એ જ-મનતોરથ, જેમ સદા સહુને અભિમાન; 
ખેસી ગામડિયાની વચ્ચે, દેખાડું મુજ પુસ્તકન્તાન, 
મારી અગીડીને ફરતી રજનિસભા તેડું નિત રાત, 
તે સહને સદભાવ સુણાવું દીડેલી, વીતેલી વાત. 
શ્વાન, શિકારી લે છે પીછો સસલાને વગડામાં જેમ, 
જ્યાંથી તાઠો ત્યાં તે પાછે ટળવળતો આવે છે તેમ, 


પછ 


ત્રિવેણી 
 સકશ્તિ ત્રોજી 
હપ-૧૦૬ 
નિત હુ' આવાં સપનાં ન્નેતો, વર્ષા, દુખ વેક્યાં પરગામ, 
તે અહિયાં પાછો આવી હુ' અત્ય મરું આ મારે ધામ, 
સુખસપન્ન, નિર્ત્તિસદત હૈ તમતા જીવનના આધાર) 
હેં વૈકુઠ સમા આશ્રમ! હ નવ પામું તુજને ફ્રી વાર. 
જે સ'ન્યાસ મ્રહે આ કુટિરે, તે જન કેવો સુખિયો હય ! 
શ્રમમય યોવત સેવીતે આ સુખમય જૃદ્ધાવસ્થા ન્નેય, 
પ્રખર મલેભનતમાં પરખાઈ, ત્યાગ કરે છે તે, સસાર, 
એના સામું થવુ' અતિ વસપુ', પામી એ શીખે ઉદ્ધાર. 
ત્યાં, દુર્ભાગી જાઈ કરે ના એના કારણુ વેઠ, વિલાપ, 
ખમતાં ખાણુ તણાં સાહસ કે સાગરતળિયાના સ'તાપ, 
ના ત્યાં ખોટા સાજ સજાવી, કરાઈ રહે ઊભો મતિહાર, 
જે, કોટક પરધી ધુત્કારે ફરગરતાં, પામર્‌ લાચાર, 


પૃ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૧૦૭-૧૧૮ 
સજ્જન, યમના મિલન પ્રયોજન પ્રતિદિન આગળ વધતો જય, 
સદૂગુણુના એ સ'ગાથીને દેવદૂંતા દે સકલ સહાય. 
મૃત્યુ કતે પ્રસ્થાન કરે પણુ, નવ દીસે તનતૂટ, ઉચાટ, 
જવનમોક્ષ તણી અભિલાષા સરલ બતાવે તેતી વાટ. 
પેખે એ નિજ ભાવિ વિલસતુ અત્ય ધડી ન્યાં આવે પાસ, 
ને પ્હલ્લાક તજે તે પૂવે માણે સવગ તણે ઉલ્લાસ. 
સ'્યાટાણે બહુ વેળા રું સરસ હતો મીઠે! રણુકાર! 
પેલા ડુ'ગર પર જ્યાં લગતા ગામ તણા સવે ગુર, 
જ્યારે, ન્યારે હળવેથી હુ' કરતો ત્યાં નિશ્ચિત વિહાર, 
મૃદુલ બતી કલબલ તળપદથી સવ સુણાતી એકાકાર. 
લચકાતી મહિયારી ગાતી, ભળતાં ગામડિયાનાં તાન, 
સડે શિશુ ધરવા, પશુ ગરવાં આરડતાં વળતાં નિજ થાન. 


પહ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૧૧૯-૧૩૦ 
પતધટ પર ઓવારે તરતાં, બતક્રાતા ધૉંધાટ અધોર, 
શાળામાંથી ખૂઠડ્યાં તેવાં, કિલકિલ કરતાં ખાળ કિશોર. 
પવત તણા સુસવાટ સુણીને ભસતા ત્યાં શ્વાના રખવાળ, 
ખડખડ હસવાતા ઉદગારો, હધ્ય ્નાથિત તણી દે ભાળ. 
ઠરતુ' એ મધુ ચુજત શોધે છાંય અને જ્યાં ભરતુ જય, 
ગીતો, ગીતો વચ્ચે અતર, જે ગીતો બુલબુલ ત્યાં ગાય, 
પણુ, હમણાં તો ર્‌મણુભમણુ તે સવ થયા વસતીના સાદ, 
પવન મહીં નહિ વહન કરે એ મનર'જન રણુકાતા નાદ. 
થ્રામેત પગે ચગદાય ઠુવે ના કેડી પર ઊગેલાં ધાસ, 
સાવ અલેપપ થયો અહિયાંથી જીવનને સહુ લાલ વિકાસ. 
હાય! સિવાય હવે કે, પેલી વિધવા જીવે જીણું શરીર, 
હળવે વાંકી વળતી દીસે ખરબચડા ઝરણાને તીર. 


દક 


ત્રિવેણી 
સસ્તા ન ત્રોજ 

૧૩૧-૧૪૨ 
વૃદ્ધ અભામગણુ ધડપણમાં પણુ; રેઢી માટે ભટકે રાત, 
પસરેલાં વૃક્ષોથી ખરતાં, પાણી પરથી વીણે યાન. 
ને ત્યાં થોારોા માંહ્ય ઉપાડે દ'ડીનું બળતણુ, એકાંત, 
ને ગોતે ત્યાં રાતવિસામાં ભોર લગી કરતી કલ્પાંત, 
તે નિર્દોષ ભલેરાંમાંથી માત્ર રહી કરતી વનવાસ, 
દાખિયારી વર્ણુવનારી, આ દુખિયા દેશ તણે ર્્ાતિહાસ, 
એેક સમે વાડી ખીલેલી પેલી નાની ઝાડી પાસ, 
જ્યાં બાગાયત ફૂલોનો હજી અણુધડ રીતે થાય વિકાસ. 
તે થોડા ભાંગેલા છેડો વ્યસ્ત પડેલા જ્યાં સંરિયામ, 
ગામપુરોહિતનતું ઉપવનમાં નમણ' ભવન હતું એ ઠામ. 
તે મામોટઢ હતો માતીતો આખે પરિસર; ચારે કોર, 
ધનિક મનાતો, વષે" રાપિયા ત્રણુસે સાઠ કમાતો, ગોર. 


૬૧ 


ત્રિવેણી 
સશ્તિ ત્રીજી 

૧૪૩-૧૫૪ 
નગરથી આધેરો તેણે ગાળ્યા નિજ દૈવિક અવતાર, 
નિજ પદ્વીમાં ક્રાંતિ કશી ના ધ્રચ્છી એણે કોઈ પ્રેકાર, 
સત્તાતા નહિ મમતીલો એ, હાજીડાથી પણુ અન્તાન, 
વારવાર બદલતો નહિ તે, એના સિદ્ધાંતોના વાન. 
સહુ આદશ* અમોાલખ ગણતો, એતી નેમ સદ'તર ઓર, 
તરવા કરતાં, તારણુ કરવા રસ લેતો ગામડિયા ગોર. 
અવરજવર કરતા તેતે ત્યાં વડઠેલા ને ભમતા ક્લોક,” 
જેનાં વ્યસન થકું વીકરતો, પણુ ખેરવતો સહુનો થોક, 
ચિરસ્મરણીય ભિખારી દૅરતો, એક પરેણેા તેના ધેર, 
જેની સાવરણીશી દાઢી ૨૬& ઉરે ઢળતી ચોમેર. 
રક બતેલ્ ઉડાઉ ધની તે, જેનો ગવ રલે ન લગાર, 
સગપણુતો તાતા કાઢી ત્યાં ભોગવતો અગત અધિકાર. 


દરે 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજ 
૧૫૫-૧૬ ૬ 
એક અપગ થયેલો યોદ્ધો સદ્ભાવે રેોકાતો રાત, 
અ'ગીડી પાસે ખેસી તે, પ્રાત લગમી કરતો નિજ વાત. 
રડતો એ નિજ ધાવ બતાવી કૈ કથતાં પ્રસતાવ વ્યથિત, 
ઘોડી ખાંધ ધરી દાખવતો, કૈમ મળા સંગ્રામે જીત, 
આવી સેવાની લગનીથી તેતે મુખ તરતો અતુભાવ, 
અતિથિ તણાં દુખ સુણુતાં સહુના દોષો તે વીસરતો સાવ, 
ચિતા નહિ કરતો પારખવા, તે લેકેોના ગુણુ કે દોષ, 
દાન તણી પ્રચ્છા પૂવે તો ફરણાથી મળતો સતોષ, 
એમ દુખીનુ' તારણુ કરવા, ગામોટી ગણુતો નિજ માન, 
ને તેથી એના દોષો પણુ, સવે લેતા ગુણુનું સ્થાન, 
ધમ'ક્રિયાસર તરત જતો ન્યાં તેડાવે કરાઈ યજમાન, 
સહુતે માટે રડતો, ભજતો તે સમભાવે દેતો પ્યાન, 


દ્ડ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૧૬૭-૧૭૮ 
પ“બી, લલક ભર્યાં લાલનથી પરખી સહુ ઉપચાર સપ્રેમ, 
નિજ નવપ'ખાળાં બચ્ચાંતે ગગન ભણી લલચાવે તેમ, 
કાયવિલખે ડારો દેતો, સર્વા ચકાસી ન્તેતો ધાટ, 
દિવ્ય ભુવતતેો મોહ પમાડી સૂચવતા તે, સાચી વાટ. 
જવનની છેલ્લી પળ ગણતા જવ તણી શય્યાની પાસ, 
જને પાષ, બળાપો ને દુખ કરતાં ન્યાં ક્રમવાર ઉદાસ, 
પુણ્ય શિરોમણિ નિકટ ખડો ત્યાં રટણા કરતો સત્ર અનેક, 
વલખાં ખાતા પ્રાણુ કનેથી કણ નિરાશા ટળતાં છેક, 
ણકતા દુખિયાને દુખવારણુ સવતા સવે" સૌમ્ય પ્રસાદ, 
તે મરતાની તૂટક વાણી ધીમે દેતી આશીર્વાદ: 
મદિર માં જતો તરવાડી વિનમી ભાવે, વિણુ અભિમાન, 
એની મુખમુદ્રાથી દીપી ઊદંતું સધળ ધમ સ્થાન. 


૬૪ 


ત્રિવેણી 
[ર્તા ત્રોજી 

૧૭૯-૧૯૦ 
તા અધરે સરતું સત ત્યાં કરતું બમણું વેગ, પ્રચાર, 
[સી કરવા આવેલા પભ, બનતા ભકિતલીન, ગમાર ! 
[કન જ્યાં સંપૂગુ' થતી કે, સાધુ પુરુષ પાસે ચેો[ફેર, 
ત્ર” સદ્યાચરણી ગામડિયા ધસતા ખતે શ્રદ્ધાભેર. 
પ»0ાળક પણુ પૂડે જઈ એને મલકાવા કરતાં તોફાન, 
પીતાંબર ઝાલીને હસતાં, એ પણુ મલકાતો થ્ીમાન. 
ના સ્મિતમય મુખ નીતરતો નિમ'ળ માર્તાપિતાનોા પ્રેમ, 
દુખિયારા એ સહુતાં દુખમાં, ને સુખમાં સુખિયારોા તેમ, 
પ્રેમ, સહાનુભૂતિ, ધ્યા, એ સંત કરે અષ'ણુ નિર્ધાર, 
પણુ, તેના આધ્યાત્મિક ભાવા સ્વગે' શૈધે અનુપમ દ્વાર. 
ઊચા ડુંગર જેમ વધે નિજ, ઘડતો ભવ્ય પ્રતાપી ઘાટ, 
ખીણાને ઉપસાવે મેલી, વચે પટ સહુ આંધી માટ. 


દપ 


નિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૧૯૧-૨૦૨ 
એની છાતી પર તો ધઘેરાં વાદળ ગગડાતાં દેખાય, 
પણુ કેવાં તે શિખર રસેલાં! સોનેરી તડકે સોહાય. 
તે ધેરેલી કેડી પાસે; પેલી વેરાયેલી વાડ, 
ખીલ્યાં, વાસ વિનાનાં સુંદર પુષ્પોમય કાંટાળાં ઝાડ, 
તયાં ધૉંધાટ ભરેલ નિવાસે સત્તાની જેને હતી ભાળ, _ 
તેવો ગામડિયો પતૂજી, આપ ચલવતો બાળ નિશાળ, 
પંડ મહેતો કડક હતો વળી, દેખાવે કરડો, ખીજાળ, 
એને હુ' સારું એળખતો, ને ઓળખતાં રખડુ બાળ, 
ધ્રુજતા બાળક ભાવી ભાખે ચીતરતાં દેખા અવુસાર, 
એનું મોં ન્તેતાં જ વહાણે, ઊગતા દિનને કરુણુ ચિતાર, 
ટુચકામાં એ નિપુણુ હતો તે જવ સહુ સુણુતાં તેને! ભાવ, 
ડેળ ભર્યા આત'દે કરતાં ભારે હસવાનો દેખાવ. 


દદ 


વિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૨૦૩-૨૧૪ 
હ૭ાનીઠપની વાત પ્રસરતી સારી પેઠે, ચારે પાર, 
ઉત્ર સમાચારે ફ્રી વળતા ભ્રમર ચડાવે તે, જે વાર, 
તોય હતો માયાળુ વળી એ સાથ હતે! તે કડક અનેડ, 
વિધ્યા પ્રત્યે પ્રીત ધરે તે, એ જ ગણાતી તેની ખોડ, 
તેને તા સધળ' આવડતુ, એમ હતી જનતાની હાંક, 
પણુ, લખતાં નિશ્રય આવડતુ', તે વળી આવડતાં સહુ આંક, 
ધરતી માપી શક્તો, એને ત્રતુચક્ તણી પણુ «ણુ, 
એય કહૅણી હતી કે, કળતો ધડિયામાં તાડીનું' માણુ. 
ગામોટી પણુ માને એની વાર્દાવિવાદ્ે માતિ બળવાન, 
હારે તોપણુ ચાલુ જ રાખી દાખવતો તકરારી જ્ઞાન, 
જ્યારે પ'ડિતિયા તે લાંબા શખ્દ તણે કરતો ગુજર, 
ખેદા ગોળ કરી ગામડિયા દગ થતા સહુ વાર વાર, 


દૃણ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રોજી 

૧૧૫-૨૨૬ 
ટગટગ ન્તેતા એના સામું, અચરજ વધતું જાય અપાર, 
શી રીતે આ મસ્તક નાનું સાંખે જ્ઞાન તણે ભડાર. 
પણુ, તેની સહુ કીત્તિ ભુલાઈ, એ જ હતું તે વિજયી સ્થાન, 
જયાં શે જીત ધણી મેળવતો, તોય રહ્યુ તહિ નામનિશાન. 
પેલા થોર કને જે સીધો, ઊંચેરો ઊગેલેો આમ, 
એક સમે એધાણુ તણો ત્યાં, પથિક વઢાતાં જેતો ખામ, 
પડતું, ખડતું તે ધર જેમાં રાતાં, રુચિર પિવાતાં જમ, 
પળિયલ માણીગર ને હસણા શ્રમજવીને જે વિશ્રામ. 
ને મામડિયો રાજધુર'ધર કરતો કથન બની ગભીર, 
એની મદિરાથીય પુરાણી ખબરો ડ્રેરવતાો ન્યાં ધીર. 
સ્નેહ વડૅ તલસે કલ્પત તે ચીતરવા ધટના પ્રેમાળ, 
રગોલા આ ધામ તણી અતિ ગુંજતી તાર્માકેત પરસાળ, 


૮ 


ત્રવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

ન્ેર્‌છ-2૩૮ 
પ્રેળેલી ભીંતો ને તેની ભૉંય સુગમ, સરખી રેતાળ, 
દરવાજાની વાંસે ટકટક કરતું રગેલું ધાડિયાળ. 
તેણી કોર હતો પેટારો, જેથી સરતું બમણું કામ, 
તે પર રાતે થાય પથારી, વસ્ર દિતે ભરવાનું દામ, 
છબિ સહુ ત્યાં ટાંગેલી જેથી શોભા ને વળી લાભ મહાન, 
ત્યાં ચોપટતી રાજરમત તે ઉત્તમ બાર તિયમ તે સ્થાન, 
તે અ'ગીડીતે, જેતી ત્યાં માત્ર શિયાળામાં વપરાશ, 
આસોપાલવ વીંટાળીને ગાંડી હેમલતાને પાશ, 
તૂટેલા ચાના પ્યાલા પણુ ચોટાડી ઝીધેો શણગાર, 
ચૂલા ઉપર સળગ રચેલી ચકચકતી પચરગી હાર્‌. 
મિથ્યા આ હ્ષણુભ ગુર વેભવ | કોણે કઈ કીધી ત વહાર, 
જેથી તે જરજારિયા ધરતો પડતીમાંથી થાય ઉગાર. 


દહ 


ત્રિવેણી 


સરિતા ત્રીજી 
ર૩૯-૨૫૦ 


પ, 


ભુલાયુ' ભુલાયુ'| એ તો, હાય! હવે નહિ કરશે દાન; 
જાઈ બિચારા આત્માતે નહિ એક ઘડીનાં પણુ સન્માન. 
ને ખેડૂત કદી નહે વળશે દેવા નિજ દિલતે આરામ, 
દિતભરતી જનળોાને તો ભૂલવતું' એ મીઠું ધામ. 
ખેડુ ન વણે ગામગપાટા, ના વાળદ કથે આખ્યાન, 
કડિયારાના ભજન, દુહા વિણ સ'સ્થા સાવ બની વેરાન. 
શ્રમેત લલાટ પડેલ કરચલી સ'કેલે ન કદાપિ લુહાર, 
ભારી કાયા લ'બ6ાવી નિજ, કણ હવે ત્યાં સાંભળનાર ? 
ગોતે પણુ નહિ પાછે! જડશે તેવો ખતીલેો યજમાન, 
જે, [ીણુાળા શેણુ સુધારસ સવ સમક્ષ ધરે સહ ભાન. 
તે લાજળળી લલના અરધી આમ્રહવશ બનવા તૈયાર, 
રગફરોરા અધર અડાડી રસિક લહાણ કરે કમવાર. 


ત્રવણા 
સરિતા ત્રીજી 
૨૫૧-૨૬૨ 
હા! થ્રીમત અનિષણ્ ગણે આ, ને ગવિદ્ટ કરે ઉપહાસ, 
સરળ અને સાદા સુખતેો જે દીન સમાજ તણો ઉલ્લાસ, 
મુજતે બહુ જ વહાલે! લાગે, હદયગમ, એ તો મુજ ભાવ, 
ફત્રિમ સહુ તે ધારા કરતાં, સ્વાભાવિક એક જ દેખાવ, 
આન'દો જ્યાં હોય સ્વય'ભૂ, પ્રકૃતિ વળી ખેલે નિજ ખેલ, 
આત્મા અપનાવે એનેશી પ્રભુતા જે પૂવે' જનમેલ, 
તે સવે' નિશ્ચિત હદય પર હળવેથી પ્રેસરાવે મોજ, 
પર્ષાહીત, નરી નિષ્ક ટક, બ'ધન રહિત અને વિણુ ખોજ. 
પણુ, તે ધૂમધમાલ અને તે સ્વાંગ તણા મધરાતે નાચ, 
લદ્દ્મી જ્યાં રેલાય નિરયક, એવા નકેટ, નઠારા રાચ. 
છેલ વિહારી લ'પટની આ અરધી મજા સતોખાય, 
પણુ, તે સહુ દુખદ્દેણુ વિલાસો તરત જ સ'કટમાં પલટાય, 


૭૧ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૨ ૬ ૩-રછ૪ 
તે ચકચકિત પ્રથાની માયા, જ્યારે લલચાવે નિજ પાસ, 
“ઝ આત દ ખરો કે?” પૂછે અતર જેતે અણવિકશ્ચાસ, 
સત્ય તણા સહુ ખેલી! ધરતી માપણુયાર કુશળ સર્દાર્‌ 
રે ! ધતવાન બને મતવાલા, થાય ગરીબ તણો સ'હાર. 
ન્યાય કરો! આ ધમ'* તમારો, છે તે અતર ખૂબ વિશાળ? 
વૈભવથી છલકાતા દેશે તે સુખિયારા દેશ વચાળ. 
ક'ચન ભારેત વહાણુ ધરી ઉર, મદભર ઊછળે સાગરનીર, 
બુદ્ધિ વિહોણા જયજયકારે સત્કારે તેતે નિજ તીર, 
દ્વોભીની મમતા ઓળ'ગી ધતતોા સચય વધતો ન્નય, 
પૃથ્વી પશ્થી શ્રીમતોનાં રાળાં અહિયાં ભરતી થાય. 
તોય તમે આ લાભ ગણો ! સહુ, ધનનું તો છે ઠોલું નામ, 
દેશ તણી ઉપયથોામી નીપજ સવે વ્યથ' પડેલી આમ, 


'કર્‌ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રોજી 

ન૭પ૫-2 ૮૬ 
ખટ અપુંર્વ નિરતર આ કે, દભી શ્રીમ'તે જે એક, 
રેક્લી નિજ માટ જગા ત્યાં નભતાં દીન કુટુંબ અનેક, 
એનાં વાડ, તળાવ તણી હ૬ ધેરે જે વિસ્તાર વિશાળ, 
તેમાં ઘોડા, ગાંડી, દાસો, વાડી ને શ્વાતે! વિકરાળ; 
નવરાના સુંવાળા ડિલ પર હીર તણા ડમલાતેો પાશ; 
એભણે લૂષ્યાં લગતાં ખેતર જેતીઃ અર્ધ હતી પેદાશ; 
તેના વ'ડે એકલમસૂંરી ગમતો ખેલાતી દેખાય] 
હરિયાળી પર પણુ*કુટીને ડેસો મારે ને સુગાય; 
અવનિ મહીં ચોમેર અહીંથી થાય ખપતની જણુસ નિકાસ; 
તે જગ, આહિયાં અમનચમનનાં પૂરે રાચ, રચન સહુ ખાસ; 
દેશ બધો આન'દવિલાસે એ રીતે ર ગાતો જય; 
આવા વ્ય, વિક્લ વૈભવથી, તેની ધીમી પડતી થાય: 


૫૭૩ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૨૮૭-૨૯૮ 
કાઈ મનોરમ, શોભન શ્યામા અંગ કરે નિજ સાદ્દો સાજ, 
તોય બધા મોહે એના પર, જ્યાર લગી યોવતનાં રાજ, 
જૂરી સુ'દરતા ધિકારે નજેતું અવલ'બત શણુગાર, 
નવ દાખે નિજ ભાવ, છટા ક વિજયી નયનકટાક્ષ લગાર 
સુદરતા તો છે ક્ષણુછીવી, ક્ષણુમાં એ તો ચાલી જાય, 
ટાણુ' વીતી “નય અતે ત્યાં અલખેલા સહુ અળગા યાય. 
ત્યારે ન્યારે સાંગ લળકતી, તલસે એ કરવા કલ્યાણુ, 
સાધે નિત્ય અલ'કારોનાં ઠ્યામૂકાં ઠાલાં મડાણુ. 
એ જ ગ્રેમાણે, દેશ ખમે તે, વૈભવથી દુખમાં સપડાય, 
પ્રથમ સરલ ત નૈસર્મિક સહુ સુ'દરતામાં સરસ સનનય: 
આવે જ્યાં પડતીની કોરે, તેતો વૈભવ વધતો ન્ય, 
એના રાજમહેલ ઝખૂકે, એની વનરાજી ઝ૪'ખાયઃ 


૭૪ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રોજી 
ર્‌૯૯-૩૧૦ 
ત્યારે ભૂખમરાના ત્રાસે, મેલી આ ખોશલ્ેેલું રાજ) 
દુખિયારા ખેડૂત સિધાવે લઈ નિજ દીન, વિરલ સહુ સાજ, 
દેશ પછી જ્યાં તળિયે ડુખે ક્રાણુ ઉગારે આણી કેર, 
લીલોછમ ઉધઘાન બતે તે, તે ભર જેમ મસાણુ અધેર. 
છાય | હુવૅ કયાં તે નિધ'તતા 'ઠરશે માંડી નિજ ધરબાર, 
આ: અભમાત નિકટવતીંતા ક્રેધ થકી પામી ઉધ્ધાર. 
પડતર, વાડ વિનાનાં સ્થાતે જે અતુપાય ફરે વસવાટ, 
ને જ્યાં નિજ ગોવારું હાંકે તરણું, પાલે ચરવા માટ, 
તા આ સાવ'જનિક ગોચરના ઉપભાગી સહુ ધનના પૂત, 
ગાર્માડ્યા નિવસ્્ર જતો પર ત્યાંથે વર્તાવૅ હડધૂત. 
તગર ભણી જે ડફૂચ કરે ત્યાં સનયુ' છું તેતે માટ? 
ન્તેવા એને ભાગ નહીં તે સહુ લખલૂટ અમ્રલા ધાટ, 


પું 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૩૧૧-૩ર્‌ર 
ને નેવી તે વિષમય, એવી કૃશળ કરામત ખાર હજાર, 
વૈભવને સહુ પોપષણુહારી, જનતાનું શેષણુ કરનાર, 
ને નવાં તે દોરદમામાં વૈભવજાયાને જે જાણુ, 
અત્યાચારે સરવ રચાયાં મનુબાળોના લઈ ને પ્રાણ. 
ત્યાં ઝળકે દરબારી ધાલી સોનેરી લપ્પાના સાજ, 
આમ, ચિતારો તેજ વિહોણા ઝૂઝે મદા ધધા કાજ. 
ત્યાં ગર્વિદ્, સવારી કાઢી દેખાડે રજવાડી ઠાઠ, 
વાઢ કતે આ, 'ખન્ન બનાવે વેરણુ ફાંસી કેરાં કાડ, 
ઘુ'મઢિયાળા રંગમહુલે ધૂમ વિલાસે માઝમ રાત, 
ભપકે ન્યારો શણુગારેલ્ો| જેમાં જામે રાજજમાત. 
તે ઝગમગતા ચોગાને પણુ, મેદની કિલકિલતી ઉભરાય, 
આંનજે જેત મશાલ તણી ત્યાં, નેં રણુકાતા રથ અથડાય. 


૭ 


ત્રલેણી 
સશ્તિા ત્રીજી 
૩ર૩-૩૩૪ 


આવાં ખાસાં દશ્ય ખરેખર | કા જતને નવ આપે ત્રાસ | 
એ તો સપણ બતાવે જગમાં ધર, ધર વ્યાપેશો ઉલ્લાસ | 
શુ' આ તુજ ગ'ભીર વિચારો? રે! તું તારી આંખો ખોલ ! 
ધર વિણુ થરથરતી દિત કાપે દુખિયારી જ્યાં નાર્‌ અખોલ, 
એક સમે હતૌ ગામનિવાસી, સુખતી, જ્યાં અતિ રેલમછેલ, 
નિદદોષીની દુખકથની સુણી, એણે ઝળઝળિયાં સારેલ, 
તેના નમણા રૂપે મીડી મહુલી શુ સજતી અણુમૂલ | 
જેમ પ્રથમ દશન થોરેોમાં, દેતું એક ગુલાબનું ફૂલ, 
ત્યકતા, મિત્ર, સમાંથી જેણે શિયળ તણો કીધો અપહાર, 
માથુ' ફૂટી કકળે અબળા નિજ ફૂડા દ્રોહીને દ્રાર. 
વરસાદે તરખોળ બનેલી, ટાઢ થકી તે, ઠંડી ગાર, 
અશુભ ધડી સ ભારી ઝૂરે, નયને ગરતી બખ્ખે ધાર. 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૭૩૫-૩૪૬ 
નગર તણી રસથેલી, વાતિતા વગર વિચાર બની જે વાર, 
અલગ ફૂગાવ્યા માનીતા (નિજ ચરખો તે ખાદીશણગાર્‌. 
શુ' તારાં, હું મીદ્ા સુખપુર! તારાં અનુપ લાલિત સતાન, 
શુ' તારાં આ ગોત્ર ૭ખબીલાં ! વિપત સહે તે મુગ્ધ સમાન? 
ભૂ અતે &'ડીમાં મરતાં વ્યથિત કદાચિત્‌ જીવન કાજ, 
આંભમાની માણસના ઠદ્રારે માગે કટકો રેોરી આજ. 
રૈ! ના એ તો દૂર વિદેશે, ધોર ભયકર ન્યાં દેખાવ 
તે વચમાં આડો આવે છે ભારતનો અરધેદ ઢોળાવ, 
“તય લથડતાં ધીમે ડગલે, પાર કરે સહુ ઉષ્ણ વિભાગ, 
પીડ વધ:રે રાતી સરિતા જેનો ત્યાં ઘુધવાટ અથાગ. 


પૂર્વોના મીઠા અનુભવથી એ તો છેક નિરાળા ભાસ! 
ગહન મહેરામણ કાંઠાના ભીષણુ, વિકટ, ભયાનક ત્રાસ. 


૭હ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૩૪૭-૩૫૮ 
ધગધગતો સવિતા ફે કે જ્યાં રશમ તણાં સોંસરવાં બાણુ, 
તાપ અસલ્ય અચળ વરંસાવી વરતે નતી 4િદય આણુ. 
ગીચ અતે ગાઢાં જગલ ન્યાં પખી ગાતાં ભૂલી જય, 
તેમાં મુ'ગી વાગોળાના ઝૂડા લટકેલા દેખાય. 
વિષમય ખેતર તેમાં અતિશય કેોહૅલાં ઝાડો ને પાન, 
જેમાંથી વિષ ભેગું કરતા કાળા 'વીંછીનું તે રાન. 
ત્રાસજતક ધેોરણુ કરતો ત્યાં ડ'સીક્ષનો અજગર ઊંઘાય, 
પથી ડગલું ભરતાં ખીએ, કયાંય રખે તે જાગી જય! 
હતભાગીનું' ભક્ષણુ કરવા વાધ લષેલા દેખે વાટ, 
તે એથીય અધિક હત્યારા પુરુષ વતેરુ તણો! ગભરાટ. 
જ્યાં બહુ વેળા વાવાઝોડું ઘેલું ઊડે ગોળાફાર, 
ધૂળ ઉરાડી, ભૂતળ ને નભ એકાકાર કરે તે વાર, 


૭ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૩૫૯-૩૭૦ 
પ્રથમ હતાં જે દશ્યો દીઇ, તે તો સાવ નિરાળા ભાસ ! 
શીતળ ઝરણુ' ને હરિયાળી, જ્યાં હર્વુ, રેશમશું ઘાસ. 
પખીગાતે ગુંજતી લીલી કુજગલીમાં અળગું ઠામ, 
છાનાં, હૂપાં પ્રણ્ષી જનતનું શીત, પમરતું, ગ્રેમત ધામ, 
કવા શેક કરુણુ વેરાયો| વતનવિયોગે રે કિરતાર | 
જે વારૈ નિજ ગામ તણાં સહુ તજતાં વાટ અને ઘરબાર. 
મીઠાં અવસર સવ' શમ્યાં ને દુખિયાં, નિર્વાસતતે વાર, 
મહુલી પર ભર અશ્રુ અહેલી, કરતાં છેલ્લી દણિ પસાર,. 
આશીર્વાદ અમસ્તો દેતાં તે કરતાં સહુ અત્ય પ્રણામ, 
“૬ખણાદ્દા સાગરના પારે, આવાં ધામ નથી કઝા ઠામ. 
આધેના સાગર ગમ ન્તાં, થરથરતાં પરદેશ જનાર; 
ડગલુ' ભરતાં ને રડતાં વળી કરતાં, રડતાં વારવાર, 


#૦ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રોજી 

૩૭૧-૩૮૨ 
ટૃદ્ધ ભલા ગામેતીએ, જે પીડાતો પરને દુખ માટ, 
સવ* પહેલાં કમર કસી ત્યાં, લ'કાઠ્ધીપ જવાને વાટ. 
એ તીડર, શરો નર ઇચ્છે નિજ ખાતર તો વાટ વિરા2, 
પેલા દીપ જવાને જે છે, જીવનના પણુ પેલે ધાટ. 
એની સુ'દર પુત્રી દીસે, જે અતિસુંદર નયતે ધાર્‌. 
વણુ ખોલે તૈયાર થઈ તે, તરત કેગાવી નિજ શણુગાર. 
વ્યથિત પિતાની લાડીલી વળી ધડપણુમાં સહિયર સુકુમાર, 
પ્રિયતમના હુંફાળા હસતો, પિતુ કાજે છેોડયાં નિર્ધાર. 
પુનિત જનેતા વિપત તણી નિજ કરતી રાવ અધીરે સાદ, 
મહુલીને, જેમાં “શીધ્ર” સુખ, દેતી અતર આશીર્વાદ, 
સ'કટ સમય વહાલાં બમણાં લાગે ગભરુ અલ્લેતાં બાળ, 
જેને ચાંપી રડતી, કરતી ચુબન કોડીલાં પ્રેમાળ. 


૮૧ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૩૮૩-૩૯૪ 
એતો સ્તેહલ નાવલિયો નિજ પત્નીનું મત કરતો શાંત, 
ચિ'તા સહુ સાડી હિ'મત જાળવતો મમતાળા કાંત, 
ડડ વેભવ ઈંથેરની આણે, તારા પર છે શાપ ખચીન, 
ઝવાં વાનાં પલ્ટાયાં! તુજ કારણુ આવી માડી રીત. 
પીધ્ે તારો ઘૂ'ટ, પ્રથમ સહુ માણે શિથ્યા હષ, વિતે।દ, 
કપટી એ આનદ્ઞો અતે વળે તેતે સાવ તનખોદ, 
વ્યાધિત્રસ્ત મહત્તા પામે, તુંજ લયમાં સહુ રાજસ્થાન, 
૬ભ ધરે ભપકાળા બળને, પણુ તે સઘળા પોલ સમાન. 
તારાં ધૂઢા પીતાં પીતાં વાધે તેના તનને ફાલ, 
કૂમી જબરી પિ બને ત્યાં, ચાય સમૂળા હાલણવાલ. 
ખૂ્‌ળ પોફળ થતું જય રગેરગ ભીતર પણુ પેસે પોલાણુ, 
પારેણામે પાતાળે પૂગે, થાય પછી પૂરી મોકાણુ. 


હર્‌ 


ત્રિવેણી 
સક્તિ ત્રીજ 

૩૯૫-૪૦૬ 
અત્યારે પણુ, નિર્જટનતાનાં, મ'ડાયાં કમધણુ તમામ, 
તે સહાર તણું રે! અહેયાં અડધોઅડધ સધાયુ કામ. 
ઊભા ઊભા જેવામાં હુ' ગ્રહણુ ફરું છુ એમ વિચાર, 
તેવામાં પણ, દેખું ગોરવ ગામ તણુ' સહુ *નય બહાર. 
પૅલા લગારેલ જહાજે ખોલેલેો નિજ સઢહઢતો દોર, 
હળવે હળવે ડોલત કરતે, ફેફ્ડે આમ પવતતે નર. 
ચાસ સંધ સદા દુખિયારા ધીમે ધીમે તેણી કેર, 
પાર્‌ જતાં સાગરતે તીરે તિમિર છવાયેલું ધતલેર. 
ચાલ્યાં તે સ'તોષી શ્રમ તે સરળ પરેણુાગત હૂંફાળ, 
એની સધાતે થાલ્યાં ર] સહુ પોરેણીત યુગલ પ્રેમાળ, 
ઇઈશ્વરભક્તિ વળા એ શાથે નિઃસ્વાર્થીની નિમ'ળ તેમ, 
ચાલ્યાં સાથ વક્રાદ્યરી તે નિજ્દામમ સહુ સાચો પ્રેમ. 


૮૩ 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૪૦૭-૪૧૮ 
પ્રેમલ તરુણી | રસિક સલુણી! હૈ ડૅવિતાબાળા સુકુમાર ! 
તુ' ત્યાંથી તિત ૭28 જ્યાં પણુ, થાય વિષયસુખતે। પેસાર્‌. 
આવા અડવા કલિયુગમાં જ્યાં ફૃત્ય અધમ, 4તિર્લજ્જ તમામ, 
શું તરવરવું ! પરમન હરવા, કે શું મથવું | રળવા નામ. 
મોહક મુજ દેવાંગી ₹ભા! ર તું નિદ્ય, અલેખી આજ ! 
લોક્સમૂહે તું એકલડી પ'પાળે મુજ વટ ને લાજ. 
દાત્રી તું મુજ અદ્ભુત સુખની તે મુજ દુખતી પણુ છે એમ, 
પ્રથમ મને તે નિધન જ્યો, ને હજુ પણુ રાખેલો તેમ. 
વાઢ બતાવે- તુ તો એવી, જ્યાં છે શ્રેણ્ કળાનાં ધામ, 
સહુ સદ્ગુણુની પાલનહારી ! તુજતે મારા અત્ય પ્રણામ, 
તુજતે અત્ય પ્રણામ વહાલી | ને તુજ કવન ઝરે જે દમ, 
ગેરરીશ'કરના દ“. કુન્યાકુમારીને ધામ. 


રાં 


ત્રિવેણી 
સરિતા ત્રીજી 

૪૧૯-૪૩૦ 
કાંતો હૈંઠેં વિષ્ુવજૃત્તે જ્યાં તાપ તણે આંતેશય ઉકળાટ, 
ક, જ્યાં તીવ્ર શિયાળા હિમથી ઢાંકે ધરવતા ઉત્તર્ધાટ, 
સફેળ ચજે! તુજ કડે ભેદી કાળ તણા સહુ ભેરીનાદ, 
ને લલકારી, કરડી રતના ભોગ બતેલ કતે તુજ સાદ્‌, 
પટુડી તુજ વાણીથી કરજે | વિસ્મૃત સતની સતત વહાર, 
શીખવજે! તુ' ભુલકણાને ધરતાં સ્વાથો ભણી ધિકાર 
શીખવજે | સહુ રજવાડાંતે, જે નિજ બળ પ૨ રાખે હામ, 
હાય કદી બહુ દીન છતાં પણુ, પામે સુખ, સંપત ંત્રિરામ, 
ને વેપાર થકી છલકાતાં રાજ્ય તણી ઝટ પડતી થાય; 
જેમ મહાસાગર બાંધ્રેલી પાળ અડગતે ધસડી ન્ય. 
તે સ્વાશ્રય પર નભતી સત્તા કાળાતે પણુ દે પડકાર, 
જેમ ખડક, નભ, મોશન વચ્ચે, અવગણુતા નિત જળના માર. 


વ્પ 


ત્રિવેણી 


આપણા રેશનાં ફિલિસૂરી અને ઇતિહાસ, 

દકટર્‌ સુરેયાના ખે અનુવારો “જતિ” અને “સનુ ગામયુ” 
એ બતે ગોલ્ડસ્મિથનાં “118 [ટા અતે “1ટ ઝિટડટા(ટત 
૫114#ૃટ ” નામતાં સુપ્રાસેદ્ધ કવનો છે, પણુ વાંચકતે એ 
સમશ્લષોકી અનુવાદ હોવા ૭તાં એમ ને એમ યાંચતાં એમ જ 
ભાસે છે કે, આ તદન નવી ફૂતિએ છે. ભાષા તરત સમનનય 
એવી સાદી, સ'સ્કારી અને શુદ્ધ છે. મૂળ કવિતના ભાવ, 
સાદાઈ અને રમણીયતા બરાબર જળવાઈ રહ્યાં છે, છતાંય એ 
અનુવાદી કવિતો દેશતે અને કાળને અનુસરીને લખ્યાં હય, 
એમ વાંચકતે સ્વભાવિક લાગે છે. “જતિ” ની એક જ લીટીમાં 
કેટલી મોરી આ દેશની કફિલિસ'ી સમાપ્ છે | 


“ ગ્રા ! હવે તજ | ચિ'તા યાત્રી | જગની ચિ'તા સવ' અસાર્‌.” 
“સનું ગામડું” એ તો બહુ જ સકળ ફકૂતિ છે, એનાં 
ભાવ અને ફાવેત વહેતાં આવે છે. દેશના સ'કાતિકાળે આ 


ન ક” 


ત્રિવેણી 


પુસ્તક તૈયાર થયુ' છે, આપણા જ ગામડાની અવદશા હોય એમ 
લાગે છે. આ પુસ્તકમાંથી કોઈ મ્રામ્ય કાય'કર્તાને પ્રેરણા મળે એવુ' 
તાદશ ચિત્ર, ગામડાની દુદ'શાનું' રજા કરવામાં આવ્યુ' છે. અને 
તેથી આ કૃતિ, સાહિત્યમાં જ ઉમેરો નથી કરતી, પણુ દેશને 
ઘ્ાતિહાસ પણુ રજી કરતી હોય એમ લાગે છે. ગુજરાતી સાહિત્યના 
વિકાસમાં પરદેશી સાહિત્યે જાણેઅજાણે ધણા ભાગ ભજવ્યો 
છે, પણુ ડૉકટર સુરૈયાનાં આ ખે ભાષાન્તરો ધણાં આવકારદાયક 
છે, કારણુ આવાં સરળ અતે સચોટ ભાષાત્તર કરવાં 
સહૅલાં તથી. હુ' તેમતે આ કૃતિએ! સારે અભિત'દત આપુ છુ, 
ડેકટર સુરૈયા એક વખતના અમદાવાદના મ્યુનિસિપાલ ક્રેન્સિલર 
હતા અને ત્યાંના નાગરિક તરીકે શહૅરતા ઉપયોગી કામમાં 
તેમતાો સારો ફાળા હતો, અત્યારે નિવૃત્તિકાળે સાહિત્યસેવા 
કરી આ દેશના લોકોને નિવૃત્તિકાળને સદઉપયોગ કરવાને! માગ' 
દેખાડી રદ્યા છે, એ આનદની વાત છે. 


૮૭ 


ત્રિવેણી 


9 કપ 


“અમ છેયે' સાત” એની મૂળ પંગ્રેજી કવિતા અમે નાનપણમાં 
શીખેલાં. તે જેટલી હૃદયમાં ઊતરી ગઈ છે એટલે જ સરળ અને 
હૃદયસ્પર્શી અનુવાદ બહેન કુલસુમ સુરૈયાએ આપણી પાસે મૂકયો 
છે, દાદાના વારસે। પૌત્રીએ સાચવી લઈ, આ ફાતે આપણી પાસે 
રજુ કરી સાહિત્યમાં વધારે કર્યા છે, અને ભવિષ્યમાં કરશે 
એમ મારી ખાત્રી છે, ભાષા સાદી, સરળ અને લોકિક છે, 
સમજતાં વાર નહે લાગે એવી છે. ભાવ અતે ફ્લિસૃષ્ી મળ 
કાંતિ જેવાં જ આમાંયે બહેન ઉતારી શકયાં છે, તે મારે તેમને 
ધન્યવાદ ઘટે છે. આત્માનું અમરત્વ એ બાળ#ીએ જેટલુ 
સરળતાથી પોતાના શ”્દ્યોમાં નિર્દોષપણુ વણુવ્યુ' છે તેવું જ 
સરળ આ અનુવાદમાં ઊતયું” છે. આ “ત્રિવેણી” પુસ્તક માટે 
ડી. સુરેયાને ધન્યવાદ ઘટે છે, અતે તેમના તરફથી ભવિષ્યમાં 
ગુજરાતી સાહિત્યને વધારે તે વધારે લહઠાણુ મળે એવી પંચ્છા 
ધરાવું છુ. કાન્તા ખાંડવાલા, 


૮ 





શ્રીમલી કાંતાબહેન ખાંડવાલા, ખી. એ. 
વનિતા વિશ્રામનાં માતદ મત્રી. 
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ત્રિવેણી 
ભાવભીનુ' સ્વાગત. 


“ત્રિવેણી” એક વડ'ઝવર્થ અને ખે ગોલ્ડરેમથનાં કાવ્યોને 
સશ્રહ છે, કાવ્યોની પસદગી સુદર છે, ડૉકટર સુરૈયાનું પ્રથમ- 
કાવ્ય “ જતિ?” હાથમાં આવ્યુ, પ્રથમવાંચને કાવ્યની સરળતા 
અતે ગેયતાતી મન પર મીડી અસર થઈ, ભાષાન્તર ભલે હોય, 
પણુ પરદેશી કાવ્યને હિ'દી વાતાવરણુ આપી આવી સરળતાથી 
લખવુ, એ એક કલા નથી? “ત્રિવેણી 7 માંતું' ખીજ કાવ્ય 
“ અમ છેયે સાત” શ્રી વડઝવય'તી રમ્ય સરળતા કેટલાંય 
કાવ્યોમાં નાનપણુથી વાંચતાં આવ્યા છીએ તેમાં વળી ” '%૮ 
શા 5૮૫૪૯1 /“ ની જીદ બાળા તો હજુ આંખ પાસે તરવરે 
છે, હજી કેટલાંતી માનીતી આ કવેતા હશે ? જે મૃત્યુ બળવાનને। 
બળ તોડી નાખે છે, તે મૃત્યુની જતતતા જળવતી આ બાળાને 
મૃત્યુ કેટલુ અમર લાગે છે! સ્વગ'-પૃથ્વીની એકતા જગતને 
આ બાળા સમજવી રહી છે. આ સુદર વિચારો અત્યાર 
સુધી અંગ્રેજીમાં વાચ્યા, હવે કુલસુમબણહૅને ગુજરાતીમાં 
ગુજરાતને ચરણુ ધર્યા છે. આ કાવ્યની લાડીલી છોકરીનું 


૮૯ 


ત્રિવેણી 


સરળ ભાષામાં રચેલું આ કાવ્ય ચુજરાતનાં બાળકોનું માનીતું 
જર્‌ર થશે એવુ હ માનુ છુ. “ ત્રિવેણી ” તુ' ત્રીજા' કાવ્ય 
“સનુ* ગામડુ”” કવિના શ્રેષ્ટ કાવ્યને ધોકો પહોંચાડયા વિના 
શકર સુરૈયાએ નવુ સ્વરૂષ આવેલુ છે. કેટલાય માણસોના 
સરળ આન'દથી કહલ્ોાલતા કેઈ ગામડાના કિલકિલાટ પછી 
વૅરાન થઈ ગયેલા ગામડાનું વણુ'ત બહુ જ સરળ શખ્દોમાં 
વાંચતાં [ચિત્ત હલ્લાય છે, શબ્દો અસ'ખ્ય વેરચેલાં ધણો માંથી 
વીણેલાં સુવાશિત અતે સુદર પુષ્પો જેવાં છે, વાંચતાં વાંચતાં 
લેખકની કલમકલાને। ભાન ચાય છે. ભાષાન્તરનું' અવતરણ ભૂલી 
જવાય એટલી સજ'કતા કાવ્યમાં લાગે છે. ત્રણુ પ્રવાહમિલન જેવાં 
ત્રિવેણી કાવ્યાથી ગુજરાતી સાહિત્ય સમૃદ્ધ થશે અને આ ખે વ્યક્તિને 
ગુજરાતી સાહિત્ય ત્રઈઠણી રહેશે. અને જનતા પણુ “ત્રિવેણી” ને 
અસ'ખ્ય વેરાચેલાં કુસુમોમાંથી સુવાસિક અને સુદર વીણેલાં 
સુમનેની માળારૂપી માયા વડૅ વધાવી એનું સ્વાગત કરશે, 


કાપિલા ઠાકોર. 
( ડી. વાડ' સ્કુલ કમિટીના સભ્ય. ) 


હબ 





ત્રિવેણી 
સરિતાખેો પ્રત્યે સદ્ભાવ. 


*સતુ ગામડું 7” £1012૫/011]/ લ્વતંતાદાં૦॥ ૬૦ ૦૫! 
ઉતાતદાં |ટાલાપ(ટટ ન-દત્વાથઈટાં 1, ગિટાવીતાવત. 


“સનુ' ગામડું” ધણી જ સારી ભાષામાં રચાયું છે, જેટલા રસાસ્વાદ 

સાથે મળ પુસ્તક વર્ષો ઉપર વાંચ્ચુ' હતું તેવી જ રીતે વાંચ્યુ છે. 
ર. સુરેયાએ ગુજરાતી સાહિત્યમાં સુદર ઉમેરે। કર્યોય છે. 

શારદા મહેતા, 

સવૈયા ૭૬માં “ત્રિવેણી'' ની સરિતાઓનાં વહનની પખૂખી 

ખીલી ઊડી છે. બાળક પણ સમજી શકે તેવી સચોટ સરળ 

અને આકપ'ક શેલી. નીલમ રૃસાઇ, 


સરિતાઓની સવેયામાં પ્રમાણુસર, વહેતી ભાષા, ખૂબ 
વપરાશ થાય એવી અભિલાષા. વીર્‌બાળા ઠાકે।૨. 


સરિતાઓનતોા સરળ અને સમશ્લોકી અનુવાદ વાંચતાં 
નાનપણુનું સ્મરણુ તરી આવે છે, નવરાશ મળતાં વારવાર 
વાંચવા લોલુપતા થાય છે. પ્રભાવતી નાણાવટી. 


લ્૧ 


ત્રિવેણી 


સરિતાએ એટલી સચાટ અને સરળ છે કે તે અનુવાદ 
છે એમ કલ્પતા પણુ આવતી નથી, અગ્રૅજમાં આ કાવ્યો 
જેટલાં જવ*ત લાગે છે તેટલાં જ “ત્રવેણી” માં પણુ લાગે છે. 
ગુજરાતી સાહેત્યમાં આનુ' સ્થાન અતેખુ' રહેશે, વળી સરિતાએ 
અનેરી છાપ પણે, જે બહેના અગ્રેજમાં આવી સુંદર્‌ કવિ- 
તાએ વાંચી શકયાં નથી તેમને તો “ત્રિવેણી” નો નિશળે 
લાભ મળશે, શિરીષ નાણાવટી. 


અગ્રેજી સાહિત્યના રસસાગરમાં ડુબકી ખાવા અસમય' 
ગુજરાતીઓ મારે ડો, સુરૈયાએ “ત્રીવેણી” નું” પ્રકાશન કરી, 
ચચુપાત કરાવવાનો જે મ્રયાસ કરેલ છે, તે બદલ ગુજરાત 
ખરેખર તેમતે આભારી છે, અાજતા દિંક્ષેત, 


૧ટાડીવ્લા1015 (૯0ઉૈલાલતે 1060 ડપાંદલંટ ઊાતાલદાં [૪0૦૮૬!]*, 
ઊલટ ઉટટળ તંળાટ 51!) કાલ ડદાજલ દહ ૩૬૯૭૯૬૫૬ દપ્ટ છેટતાદપઃ 
બાં ધટ ૦છ॥ાતાં. | 5111 ત 5 લૌટાંડી “સૂતું ગામડું, 
“જતિ” યાત “અમ છેયે' સાત ”, ન્‍ 

401૮76687૮૮ 77. 212772. 
(તંડાળટ ટટા, ઈકતાાંણા) 


લ્સ 


1 હ 


જ 
પ થ- ઇન જક ” 
17” ર, તો વ 


ક 





